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1. ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Методические рекомендации по подготовке выпускной квалификационной работы (далее – Методические рекомендации) в общем виде определены «Положением о практической подготовке студентов основных образовательных программ высшего образования – программ бакалавриата, специалитета и магистратуры Национального исследовательского университета «Высшая школа экономики» (Приложение 8. Порядок оформления курсовых и выпускных квалификационных работ НИУ ВШЭ), протокол 17.06.2021 № 06 п. 3.1.). Настоящие методические рекомендации конкретизируют сроки и уточняют детали подготовки, оценивания, защиты и публикации выпускных квалификационных работ (далее – ВКР) для образовательной программы бакалавриата «Язык, словесность и культура Китая» (далее – ОП).
2. [bookmark: _Hlk204654672]ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ВКР
ВКР является обязательным элементом образовательной программы, формой научно-исследовательской работы студента. ВКР представляет собой независимое исследование и может быть выполнена в виде: 
· перевода на русский язык ранее не переводившегося текста, сопровождающегося филологическим или историческим комментарием и исследованием;
· перевода на русский язык и анализа художественных и идейных особенностей литературного сочинения;
· анализа языка конкретного литературного или исторического памятника или памятников;
· анализ авторского стиля произведений на китайском языке;
· анализа языковых особенностей древне- и среднекитайского языка;
· анализа текста или текстов по фольклору, мифологии, религии, искусству, культуре Китая;
· анализа исторических процессов, институтов, явлений, связанных с тем или иным периодом истории Китая.
Перевод текста помещается в Приложении к ВКР. Представление перевода, не сопровождающегося исследованием, не может рассматриваться в качестве ВКР.
Все имеющиеся в ВКР прямые и непрямые заимствования из источников и исследований (включая опубликованные работы автора ВКР) должны быть оформлены в соответствии с действующими стандартами и сопровождаться ссылками на источник заимствования. Оригинальность ВКР в соответствии с «Регламентом организации проверки письменных учебных работ студентов на плагиат и размещения на корпоративном сайте (портале) Национального исследовательского университета «Высшая школа экономики» выпускных квалификационных работ обучающихся по программам бакалавриата, специалитета и магистратуры» должна составлять не менее 80%, т.е. цитирование (включая самоцитирование) не должно превышать 20%. Выявление в ВКР плагиата (независимо от его объема) влечет за собой снятие работы с защиты с выставлением оценки «неудовлетворительно» (0 баллов по десятибалльной шкале).
ВКР выполняется и защищается на русском языке. По решению академического совета ОП «Язык, словесность и культура Китая», ВКР может быть выполнена и защищена на английском языке. При подаче заявления на написание работы на английском языке студент направляет академическому руководителю ОП текст (abstract) на английском языке с обоснованием темы и краткой характеристикой источников. Объем текста не может быть менее 3-5 страниц. Академический совет ОП «Язык, словесность и культура Китая» вправе отказать студенту в выполнении ВКР на иностранном языке.

Работа должна быть выполнена самостоятельно, с соблюдением графика выполнения ВКР (этапы подготовки и защиты работы прописаны на странице ОП «Язык, словесность и культура Китая») по согласованию с научным руководителем. Несоблюдение графика выполнения ВКР может служить основанием для снижения оценки. 

3. ВЫБОР ТЕМЫ ВКР
Тема ВКР должна соответствовать профилю ОП «Язык, словесность и культура Китая», а именно: содержать перевод и анализ текста на китайском языке, содержать анализ языковых особенностей древне- и среднекитайского языка или же раскрывать один из аспектов социально-политического, экономического и историко-культурного развития Китая.
ВКР может являться продолжением и развитием темы курсовой работы, выполненной студентом на предыдущих курсах, при этом объем заимствований из предыдущей работы не должен превышать 30% работы. Тема может быть выбрана из предложенных преподавателями или может быть инициативной, и после согласования с научным руководителем и академическим руководителем программы утверждается Академическим советом программы.
Не позднее 15 декабря текущего учебного года темы ВКР студентов назначаются им в ИУП, что означает возникновение обязательства по выполнению работы студентом.
Изменение, в том числе уточнение, темы ВКР возможно не позднее, чем за два календарных месяца до установленного срока представления итогового варианта ВКР посредством подачи соответствующего заявления в учебный офис.
4. СТРУКТУРА И ОБЪЕМ ВКР
Работа должна состоять из Введения, основной части, имеющей не менее трех разделов (глав) с порядковыми номерами и названиями, Заключения, библиографического списка и приложений (при их наличии).
Во Введении должна быть обоснована актуальность темы, сформулированы цель и задачи исследования, последовательно излагающие способы достижения цели; указаны объект и предмет исследования; обозначены научная новизна и практическая значимость работы; обоснована методологическая база исследования, представлен критический обзор используемых источников и литературы, кратко описана структура работы. Обзор источников и литературы может быть вынесен в качестве самостоятельного раздела работы. 
Рекомендованный объем материала, представленного во Введении, составляет не менее 10 страниц.
После каждого раздела (главы) должны быть представлены выводы по данной части работы, которые далее должны быть аналитически переосмыслены и обобщены в заключении в виде окончательных выводов исследования. Выводы должны соответствовать поставленным во Введении задачам.
В приложения выносится информация, которая важна для решения поставленных задач, но занимает значительный объем (перевод источников, таблицы, графики, иллюстрации и т.д.). Приложения должны иметь название, сквозную нумерацию и быть отражены в оглавлении работы. Не допускается включение приложений, не имеющих связи с основным текстом работы.
Объем ВКР должен составлять не менее 70 страниц без учета приложений (при выполнении работы шрифтом Times New Roman, 14 кегль, через 1,5 интервала, левое поле 3 см, правое – 1,5 см).  
5. [bookmark: _Hlk204656520]ОФОРМЛЕНИЕ ВКР
Работа должна открываться титульным листом установленного образца (Приложение 1).
[bookmark: _Hlk204660434]	Все страницы должны быть пронумерованы в нижнем поле справа, на титульном листе номер страницы не ставится. 
Каждая новая глава работы начинается с новой страницы. Главы работы нумеруются арабскими цифрами и записываются прописными буквами (например: ГЛАВА 1. НАЗВАНИЕ); параграфы нумеруются 1.1, 1.2, 1.3 и записываются строчными буквами. Все заголовки выделяются жирным шрифтом. Все главы и параграфы должны быть перечислены в оглавлении. 
	Таблицы и рисунки должны иметь названия и порядковую нумерацию (например, табл. 1. Название; рис. 3. Название). Нумерация таблиц и рисунков должна быть сквозной для всего текста. Для каждой таблицы, рисунка, графика необходимо указать источник информации / заимствования.
Любое использование информации из источников и литературы должно сопровождаться правильно оформленными библиографическими ссылками в виде постраничных сносок в нижнем поле страницы кеглем 10. 
Библиографические ссылки оформляются согласно требованиям ГОСТ Р 7.0.5-2008 «Библиографическая ссылка Общие требования и правила» (выбирается вариант подстрочные ссылки) или согласно требованиям ГОСТ Р 7.0.100-2018 «Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления» (оба документа представлены на странице Практической подготовки на сайте ОП). В случае написания ВКР на английском языке библиографические ссылки оформляются согласно APA. 
Описание работ на восточных языках приводится в следующем формате: имя автора русскоязычной транскрипцией, имя автора в оригинальном написании, название работы русскоязычной транскрипцией, название работы в оригинальном написании с указанием в круглых скобках его перевода на русский язык. Пример библиографического описания работ на китайском языке (в соответствии с ГОСТ Р 7.0.5-2008):
Цю Гуанмин, Чжан Яньмин 丘光明, 张延明. Чжунго гудай цзилян ши туцзянь. Чжунъин вэньбэнь 中国古代计量史图鉴. 中英文本 (Иллюстрированная история древнекитайских мер и весов. На китайском и английском языках). Хэфэй: Хэфэй гунъе дасюэ чубаньшэ, 2005.
Го Юн 郭勇. Цзиньчэн фасянь Мин му 晋城发现明墓 (Обнаружение гробницы эпохи Мин в Цзиньчэне) // Вэньу цанькао цзыляо 文物参考资料. 1958. №9. С. 73.
В конце работы приводится общий список использованных в работе источников и литературы, в котором сначала следует указать источники, а потом литературу. Список должен иметь сквозную нумерацию. Библиографические описания оформляются согласно требованиям указанного выше государственного стандарта и даются в алфавитном порядке: сначала источники/литература на русском языке, потом на европейских в англоязычной записи, потом на восточных языках.
6. ПОДГОТОВКА ВКР И ПРЕДЗАЩИТЫ
В ходе подготовки ВКР проводятся две предзащиты: в декабре и марте текущего учебного года. 
Первая предзащита проводится не позднее 25 декабря текущего учебного года. К Предзащите 1 студенты представляют план работы, предварительный список источников и литературы и аналитический обзор источников и литературы. 
Вторая предзащита проводится не позднее 10 марта текущего учебного года. К Предзащите 2 студенты представляют черновой вариант ВКР. После высказанных комиссией критических замечаний и рекомендаций студенты должны внести в текст работы соответствующие корректировки. 
Финальный вариант полного текста и аннотация ВКР должны быть предоставлены научному руководителю и загружены в систему LMS не позднее, чем за 14 дней до даты защиты ВКР. Инструкция по загрузке ВКР в систему LMS представлена на странице Практической подготовки на сайте ОП.  
Научный руководитель информирует Учебный офис о непредоставлении в срок окончательного варианта текста ВКР; в этом случае оценка научного руководителя в отзыве автоматически выставляется как «0» (неудовлетворительно). 
Загруженный текст ВКР проходит проверку в системе «Антиплагиат». 
Руководитель ВКР обязан загрузить в LMS отзыв на ВКР в течение календарной недели после получения итогового варианта ВКР (Приложение 2). 
Менеджер ОП обеспечивает ознакомление студента с отзывом не позднее, чем за 5 календарных дней до дня защиты ВКР.

7. РЕЦЕНЗИРОВАНИЕ ВКР
Для каждой ВКР назначается один рецензент.
Академический руководитель ОП представляет кандидатуру рецензента на утверждение декану факультета не позднее, чем за 2 месяца до защиты ВКР. Выбор рецензента осуществляется на основании рекомендации научного руководителя. Рецензент назначается из числа преподавателей или научных работников НИУ ВШЭ; рецензентами также могут быть представители иной образовательной организации высшего образования, работники иных организаций из профессиональной сферы, соответствующей теме ВКР.
Финальный вариант ВКР направляется рецензенту одновременно с загрузкой ВКР в систему LMS. Не позднее, чем за 7 календарных дней до защиты, рецензент составляет и передает в Учебный офис письменную рецензию на ВКР. Рецензия составляется в соответствии с шаблоном, помещенным в Приложении 3 к настоящим «Методическим указаниям». 
Менеджер ОП обеспечивает ознакомление студента с рецензией не позднее, чем за 5 календарных дней до дня защиты ВКР. 

8. ЗАЩИТА ВКР И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ
Согласно учебному плану, подготовка и защита ВКР предусмотрена на пятом курсе и регламентируется «Правилами подготовки, защиты и учета выпускных квалификационных работ студентов образовательных программ, реализуемых на факультете мировой экономики и мировой политики НИУ ВШЭ» и «Положением о государственной итоговой аттестации выпускников НИУ ВШЭ», опубликованными на сайте ОП. 
Процедура проведения защиты ВКР:
 1) доклад в виде представления студентом результатов своей работы с использованием презентации (рекомендуемое время выступления – до 20 минут);
2) ответы на вопросы и замечания, содержащиеся в отзыве научного руководителя и рецензента (рекомендуемое время – до 5 минут); 
3) ответы на вопросы членов комиссии по существу работы и сопутствующим проблемам (рекомендуемое время: до 15 минут). 
Итоговую оценку за ВКР формирует ГЭК после завершения процедуры защиты ВКР студентом. Оценивание ВКР происходит исключительно путем открытого голосования членов ГЭК.
При оценивании ВКР студентов ОП «Язык, словесность и культура Китая» рассматривается соответствие следующим критериям: 
· Обоснование актуальности темы; 
· Формулировка объекта, предмета, цели и задач исследования; 
· Знание литературы вопроса и уровень ее историографического анализа; 
· Соответствие источниковой базы поставленной проблеме; 
· Уровень источниковедческого анализа;
· Адекватность методологии исследования; 
· Соответствие структуры работы цели и задачам работы; 
· Корректность перевода (при наличии);
· Обоснованность выводов; 
· Полнота и соответствие научно-справочного аппарата принятым стандартам. 
Степень соответствия работы указанным критериям устанавливается Государственной экзаменационной комиссией.
9. ХРАНЕНИЕ И ПУБЛИКАЦИЯ ВКР СТУДЕНТОВ 
Тексты ВКР хранятся в электронном виде. 
В соответствии с локальными нормативными актами НИУ ВШЭ публикация в открытом доступе аннотаций и полных текстов ВКР на портале осуществляется только с согласия студента.


Приложение 1 
Пример оформления титульного листа ВКР

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ АВТОНОМНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
«НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
«ВЫСШАЯ ШКОЛА ЭКОНОМИКИ»

Факультет гуманитарных наук

_______________________________________________________________
Фамилия Имя Отчество автора
НАЗВАНИЕ ТЕМЫ ВКР
Выпускная квалификационная работа - БАКАЛАВРСКАЯ РАБОТА
по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика
образовательная программа «Язык, словесность и культура Китая»
	Рецензент (если имеется)
д-р ______наук, проф.
___________________
И.О. Фамилия




                                                





                                                Москва 202_
	Руководитель
д-р _____ наук, проф.
____________________
И.О. Фамилия
Консультант (если имеется)
д-р _____ наук, проф.
____________________
И.О. Фамилия




Приложение 2
Пример формы отзыва руководителя на ВКР

[bookmark: _Hlk204670004][bookmark: _Hlk204669718]ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ АВТОНОМНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
«НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
«ВЫСШАЯ ШКОЛА ЭКОНОМИКИ»

Факультет гуманитарных наук
Институт классического Востока и античности

Отзыв руководителя 
на выпускную квалификационную работу бакалавра
Студента /-ки______________________________________________________,
(фамилия, имя, отчество)
_______ курса, уровень образования[footnoteRef:1]__________________________________ [1:  Бакалавриат, Специалитет, Магистратура.] 

образовательной программы «Язык, словесность и культура Китая» факультета гуманитарных наук 
на тему: «_____________________________________________________________
__________________________________________________________________»

	№ п/п
	Критерии оценки
	Оценка руководителя

	1
	Обоснование актуальности темы; 
	

	2
	Формулировка объекта, предмета, цели и задач исследования; 
	

	3
	Знание литературы вопроса и уровень ее историографического анализа; 
	

	4
	Соответствие источниковой базы поставленной проблеме; 
	

	5
	Уровень источниковедческого анализа;
	

	6
	Адекватность методологии исследования; 
	

	7
	Соответствие структуры работы цели и задачам работы; 
	

	8
	Корректность перевода (при наличии);
	

	9
	Обоснованность выводов; 
	

	10
	Полнота и соответствие научно-справочного аппарата принятым стандартам. 
	

	
	Рекомендуемая оценка по ВКР
	



Комментарии к оценкам: 
Дается развернутый комментарий с указанием достоинств и недостатков работы. Ориентировочный объем отзыва — 1–2 тыс. знаков (включая пробелы). 
Отзыв завершается: 
• заключением научного руководителя о соответствии (частичном соответствии, несоответствии) работы требованиям, предъявляемым к выпускным квалификационным работам студентов ОП «Язык, словесность и культура Китая» НИУ ВШЭ. 
• оценкой руководителя, выраженной по десятибалльной (цифрами от 1 до 10) и традиционной четырех- / пятибалльной шкале («неудовлетворительно», «удовлетворительно», «хорошо», «отлично»). 

Руководитель
ученая степень, звание,
кафедра/департамент   			  ______ /подпись/____И.О. Фамилия
(место работы)
Дата



Приложение 3
Пример формы отзыва рецензента на ВКР

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ АВТОНОМНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ
ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
«НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
«ВЫСШАЯ ШКОЛА ЭКОНОМИКИ»

Факультет гуманитарных наук
Институт классического Востока и античности

Рецензия
на выпускную квалификационную работу бакалавра/ дипломную работу специалиста

Студента (тки)___________________________________________________________,
(фамилия, имя, отчество)
образовательной программы «Язык, словесность и культура Китая» факультета гуманитарных наук 
на тему: «__________________________________________________________
__________________________________________________________________»
	№ п/п
	Критерии оценки
	Оценка рецензента

	1
	Обоснование актуальности темы; 
	

	2
	Формулировка объекта, предмета, цели и задач исследования; 
	

	3
	Знание литературы вопроса и уровень ее историографического анализа; 
	

	4
	Соответствие источниковой базы поставленной проблеме; 
	

	5
	Уровень источниковедческого анализа;
	

	6
	Адекватность методологии исследования; 
	

	7
	Соответствие структуры работы цели и задачам работы; 
	

	8
	Корректность перевода (при наличии);
	

	9
	Обоснованность выводов; 
	

	10
	Полнота и соответствие научно-справочного аппарата принятым стандартам. 
	

	
	Рекомендуемая оценка по ВКР
	



Комментарии к оценкам: 
Дается развернутый комментарий с указанием достоинств и недостатков работы. Ориентировочный объем рецензии — 2–3 тыс. знаков (включая пробелы). 
Рецензия завершается: 
• заключением рецензента о соответствии (частичном соответствии, несоответствии) работы требованиям, предъявляемым к выпускным квалификационным работам студентов ОП «Язык, словесность и культура Китая» НИУ ВШЭ; 
• оценкой рецензента, выраженной по десятибалльной (цифрами от 1 до 10) и традиционной четырех- / пятибалльной шкале («неудовлетворительно», «удовлетворительно», «хорошо», «отлично»). 

Рецензент
ученая степень, звание,
кафедра/департамент (место работы)	_______ /подпись/________И.О. Фамилия
Дата 

